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[Συνέχεια]

Λ'

Ή  τοσοΰτον άνυπομόνως άναμενομένη,  
καί κατά πάσαν πιθανότητα,  αποφασι
στική μαρτυρία αΰτη,  εμελλε τέλος νά 
προσαχθή.  Ό  κύριος Θουριέ εσπευσε νά 
καταβή καί μεταβή [Λετά τοΰ γοαμμα-  
τέως του είς την όδόν Προαστείου, είς 
τό άκρον της όποιας εύρισκετο ή οικία, 
ένθα ή Μαριέττα ένοσηλεύετο.

Έ ν φ  διήρχοντο τό προαύλιον, ήλθεν 
είς προύπάντησιν αύτών ό ίατρόςΠουμέϋ.

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν δ κύριος Θουριέ.
—  Πρέπει νά πεοιμείνετε [λίαν στ ιγ 

μήν, άπήντησεν ό ιατρός. Ή  Μαριέττα  
αναπαύεται,  άλλά δέν θά βραδύνγι νά έξυ-  
πνήστ). Ό  ύπνος της είνε ήσυχος,  καί 
εινε βέβαιον δτι μόλις έξυπνήση θά 
άναλάβ·/) τάς αισθήσεις της'  άπό τής 
πρωίας τό λογικόν της είνε πολυ ολιγώ- , 
τερον τεταραγμένον,  καί διά τοΰτο έθεώ-  
οησα άναγκαΐον νά σάς ειδοποιήσω. 'Ο 
πωσδήποτε,  επειδή είνε ασθενής άκόμη,  
φεισθήτε αύτής.  "Ας όμιλήσγ) δσω τό δυ
νατόν όλιγώτεοον καί μέ χαμηλήν φωνήν, 
φρόνιμον μάλιστα θά ήτο νά άπαντήσγ) 
μόνον διά σχημάτων.

—  Μείνετε ήσυχος'τό συμφέρον τής δ ι
καιοσύνης καί ή φιλανθρωπία έξ ίσου, μοί 
έπιβάλλουσι νά ενεργήσω μετά ποοφυλά-  
ξεως.

—  Ά λ λ ω ς ,  θά είμαι παρών, έάν τό έ-  
πιτρέπετε.

—  Βεβαίως,  ήθελα μάλιστα νά σάς 
παρακαλέσω πρός τοΰτο.

Ό  κύριος Θουριέ ήρώτησεν έάν κατά  
τήν παραφροσύνην της ή Μαριέττα δέν 
άφήκε νά τή διαφύγωσιν δνομ-ά τι ή λ έ 
ξεις ένδεικτικαί.

—  Ναί,  άπεκρίθη ό ιατρός. Σήμερον,  
περί τήν τετάρτην ώραν τής πρωίας, διε-  
τέλει έν καταστάσει νάρκης" πλησίον αΰ
της εύρίσκοντο είς έκ τών βοηθών μ.ου καί 
ή νοσοκόμος, είς δέ τήν γωνίαν τοΰ δω
ματίου έκάθητο ό αστυνομικός υπάλλη
λος. Αίφνης βλέπουσιν αύτήν κινουμένην,  
φρικιώσαν, ώς ύπό τό βάρος έφιάλτου.  
Πλησιάζουσι καί οί τρεις διά νά τήν καθη-  
συχάσωσιν ή καί νά τήν έξυπνήσωσι, κι- 
νώντες αυτήν ήσύχως,  άλ λ ’ οί στεναγμοί,  
οί γογγυσμοί καί αί άναρθροι λέξεις έξα-  
κολουθοΰσι, καί έν τφ μέσω τών τραυλι
σμών νομίζουν δτι ήδυνήθησαν ν’ άκού-  
σωσι τάς λέξεις ταύτας : « Ό  ά θλ ιο ς ! . . .  
τήν μητέρα του . . .  τόσφ καλήν . . . Συλ-  
λάβετέ  τον ! . . . δχ ι ,  δέν θά είπω τ ί π ο τ ε . . . » 
Μετά μίαν στιγμήν άφυπνίζετο περιρρεο- 
μένη ύπό ίδρώτος. Δύνασθε, άλλως,  νά 
έξετάσετε τά  τρία πρόσωπα, τά όποια ή 
σαν έκεΐ παρόντα.

—  Βεβαίως,  είπεν ό κύριος Θουριέ.
Ή  διήγησις αύτη τόν είχε καταστήσει  

δλως σκεπτικόν. Φανερώς ή Μαριέττα 
είχε γνωρίσει τόν δολοφόνον, άλλ ’ έξή-  
γετο έπίσης έκ τών τελευταίων της λό 
γων, δτι ήτο αποφασισμένη νά μή τόν ό- 
νομάσγ)' έπρεπε λοιπόν διά πάσης θυσίας 
νά κατανικήσωσι τήν άπόφασιν της τ α ύ 
την.  Έ ν φ  δέ έσκέπτετο περί τών μέσων,  
τά όποια ώφειλε νά μεταχειρισθή πρός 
τοΰτο,  ό ιατρός Πουμέϋ τον προσεκάλεσε 
νά είσέλθϊ] είς τό δωμάτιον τής άσθενοΰς.

Τό δωμάτιον τοΰτο ήτο είς τά πρώτον 
πάτωμα βλέπον πρός τόν κήπον- δι’ ήμι-  
νεωγμένου δέ τίνος παραθύρου έφαίνοντο 
τά δένδρα. ’Εν τφ μέσψ τοΰ δωματίου,  
πρός τό βάθος,εύρίσκετο ή κλίνη τής Μα-  
ριέττας,παρά τήν οποίαν έκάθητο ό βοη
θός, περί τοΰ οποίου ό ιατρός Πουμέϋ εί
χεν όμ,ιλήσει είς τάν άνακριτήν, είς τήν  
γωνίαν δέ, παρά τό παράθυρον,ό αστυνο
μικός κλητήρ.

‘Ο ιατρός άντ ήλλαξε λέξεις τινάς χ α-  
μηλοφώνως μ.ετά τοΰ βοηθοΰ' είτα έπλη
σίασε πρός τήν κλίνην,τής όποιας παρεμ,έ- 
ρισεν ήσύχως τά παραπετάσμ.ατα.Ό άνα-  
κριτής τόν ήκολούθει.  Ή  Μαριέττα έκοι- 
μάτο,τήν  κεφαλήν έχουσα κεκλιμένην έπί 
τοΰ προσκεφαλαίου' τό πρόσωπον της σχε
δόν ήτο κεκαλυμμένον ύπό ταινιών έκ λι -  
νοΰ καί ενα τών βοαχιόνων της είχεν έκτε-  
ταμένον' ό ιατρός έξήτασε τάν σφυγμόν.

—  Είνε σχεδόν άπύρετος, είπε' δέν θά 
βραδύν/) νά έξυπνησ·»).

Πράγματι,  ή Μαοιέττα ήρξατο μ ετ ’ό-  
λίγον κινουμένη.

—  Πχοαχωρήσατέ μ,οι, παρακαλώ, τήν 
θέσιν σας, είπεν ό κύριος Θουριέ πρός τάν 
’ιατρόν καί άπομακρυνθήτε ολίγον, ώστε,  
δταν ή Μαριέττα έξυπνήσν), νά παοατη-  
ρήσνι μόνον έμέ.

Έτοποθέτησεν ομοίως τόν βοηθόν καί 
τον γραμ.μ,ατέα όπισθεν τοΰ προσκεφα
λαίου τής άσθενοΰς.

Ή  Μαρ ιέττα ήνοιξε βραδέως τούς ο
φθαλμούς, οΰς περιέφερεν έν τφ δωμ-ατίω,  
καί είτα προσήλωσεν έπί τοΰ κυρίουΘουριέ 
μ ετ ’ έκπλήξεως καί περιεογίας. Τό βλέμμα  
τοΰτο έδήλου δτι τό παοαλήρημα π α 
ρήλθε.

—  Πώς είσαι, παιδί μου ; ειπεν ό κύ
ριος Θουριέ ήσύχως καί λαμβάνων τήν 
χεΐρα τής άσθενοΰς' έκοιμ.ήθης ολίγον,  
άλλ'  ό ύπνος σου είνε άκόμ.η τεταραγμέ-  
νος' είδες φρικτά όνειρα  πάντοτε ή φο
βερά έκείνη σκηνή ; Ένόμιζες δτι έβλε
πες άκόμη τάν δολοφόνον ;

Ή  Μαριέττα έκίνησιν άονητικώς τήν 
κεφαλήν.

—  ’Αλλά ,ναί  έξηκολούθησεν ό ανα
κριτής. . . .  άφοΰ είπες καί τό ονομά του.

—  Είνε άδύνατον, έψιθύρισε διά φωνής 
τοσοΰτον άσθενοΰς, ώστε μόλις ό ανακρι
τής ήκουσε' δέν τόν γνωρίζω.

—  Δέν θέλεις νά τόν καταγγείλγις'  
αυτό είνε αίσθημα γενναΐον καί ύψηλόν, 
άλλ ’ ή σιωπή σου δέν θά τόν σώστ). Εύ-  
ρίσκεται είς τάς χεΐρας τής δικαιοσύνης 
καί τόσαι άποδείξεις έγείρονται έναντίον

του,  ώστε δέν θά δυνηθή νά διαφύγγι τήν- 
τιμωρίαν.

Ή  Μαριέττα ένευσε διά ' τής  κεφαλής 
ώς εί έ'λεγε: Τί μέ μέλλει ; άλ λ ’ ό κύριος 
Θουριέ ήννόει ήδη τήν αιτίαν τής σιωπής 
της καί ήτο βέβαιος περί τοΰ θριάμβου 
του.

— Θά ήσαι πρόθυμος,ίσως,νά τάν συγ
χωρήσεις, είπεν, άλλά τοΰτο δέν άρκεΐ .Ό  
Λαυρέντιος Δαλισιέ εκαμε τά μεγαλείτε-  
ρον κακούργημα : έφόνευσε τήν μητέρα
του___

"Εκτακτος ταραχή κατέλαβε τήν Μα-  
ριέτταν, ήτις έτραύλισε μετά τρόμου:

—  Έφόνευσε τήν μητέρα του ! . .
—  Ναί,  καί τό αίμα τοΰ θύματος αύ

τοΰ ζητεί  έκδίκησιν περισσότερον άπό  
τό ίδικόν σου. Δυστυχής γυνή ! ΤΗτο δυ-
στυχεστέοα σοΰ  ή μάλλον πρέπει νά
τήν λυπούαεθα,διότι  δέν έπέζησεν είς τ ό 
σην λύπην καί άπελπισίαν ;

—  Τί ; είπεν ή Μαριέττα ή κυρία Δα-  
λισιέ . . . .

—  Δυστυχώς,ναί,  άπέθανε έκ τών π λ η 
γών τοΰ υίοΰ της.

—  Άπέθανε  ! έπανέλαβεν ή Μαριέττα  
μ ετ ’ όδυνηοάς καταπλήξεως.

Εί τα  δέ παρατηρήσασα τάν κύριον Θου
ριέ:

—  Είσθε βέβαιος ; ----  τό όρκίζεσθε;
—  Δέν είνε άνάγκη νά όρκισθώ, διότι  

είνε βεβαιότατον καί οί κύριοι αύτοί θά 
σοί τό εί'πωσι, καθώς έγώ.

Ό  ιατρός Πουμέϋ,ό βοηθάς καί ό γοαμ- 
ματεύς έπλησί ασαν καί έπεβεβαίωσαν 
τούς λόγους τοΰ άνακριτοΰ.

Ή  άσθενής έμ.εινεν έπί τινας στ ιγμάς  
βεβυθισμένη είς λυπηράς σκέψεις ψιθυρί- 
ζουσα :

—  Άπέθανε  . . . καί έννοώ . . θά είνε 
άληθές . . .

Αίφνης, οίονεί καταληφθεΐσα ύπό άπο-  
φάσεως καί προσπαθούσα νά έγερθή τής  
κλίνης :

—  Λοιπόν, άνέκοαξε, τότε ήμπορώ νά 
ομιλήσω.. .  πρέπει !. . . Ναί . . . είνε αύ
τός . . . τά τέρας ! &ς τιμωρηθή καθώς 
τοΰ ποέπει.

Ή  προσπάθεια, ήν Ικαμεν, ήτο βιαία.  
Έπανέπεσε τρέμουσα, συντετριμμένη καί  
μόλις άναπνέουσα. Ό  ιατρός καί ό κύ
ριος Θουριέ έ'σπευσαν είς βοήθειάν της.  
Έ π ί  τινας στιγμάς έ'μεινεν είς τήν κατά -  
στασιν αύτήν,  άφωνος καί περιρρεομένη 
ύπό ψυχροΰ ίδρώτος’ τότε λυγμοί οδύνης 
έξήλθον τοΰ στήθους της καί δάκρυα 
έ'ρρευσαν έκ τών οφθαλμών της,  ένφ, ώς 
εί ώμίλει καθ’ έαυτήν, έψιθύριζεν :

—  νΩ ! ναί ! τόν άνεγνώρισα.. .  τόν  
βλέπω άκόμη νά όρμά έναντίον μου μέ 
τό μαχαΐοι καί νά μέ κτυπ^. . .  Ά χ ! . . .

Καί μετά μικοάν σιγήν, παρατηρούσα 
τά πρόσωπα, άτινα τήν περιεκύκλουν,  
έπανελάμβανε :

—  Μέ συγχωρεΐτε. . .  Δέν ήθελα νά τό  
είπω, διότι έννοεΐται. . .  ή μήτηρ του . . .  
Τήν έκτύπησε λοιπόν καί αύτήν ! . . .  "Αν 
έπληγώνετο,  καθώς έγώ . . .  Ποία λύπη,  
ποία άπελπισία δι’ αύτήν ! . . .  άλ λ ’ άπέ -



Oxvt... καί πρέπει νά είπω δ,τι γνωρίζω 
. . .  Ώ  ! ναί ! . . .

Καί βραδέως, μετά φωνής άσθενοΰς καί 
τρεμούσης, ήρξατο διγιγουμένγι δ,τι έ -  
■γνώριζε περί τοΰ Λαυρέντιου καί τής μη~ 
τρός του καί παν δ,τι  είχε συμβή κατά  
την νύκτα τής 9 ri; ’Ιουλίου.

—  Τόν ήγάπα,  βλέπετε.  . . τόν έλά-  
τοευε ώς τρελλή. . .  ώστε καταλαμβάνετε  
τήν λύπην της,  δταν τόν έβλεπε νά π α-  
,ραστρατιζ-/)... Δέν ελεγε τίποτε είς κα
νένα, άλλά τήν έβλεπα νά ύποφέρϊ) . . . 
πολλάκις τήν ηΰρα μέ έρυθροΰς οφθαλ
μούς ! Ή τ ο  τόσον ευτυχής άλλοτε,  διότι 
τόν είχε πλησίον της,  ένώ τώρα τήν κατ-  
ελάμβανε τρόμος, δταν τόν έβλεπε . . . . 
Διότι ί)έν ήρχετο παρά διά νά λέγγ) ψεύ- 
μχτα  καί ώραίας υποσχέσεις καί διά νά 
τής ζ ητα  χρήματα . . . Έ ά ν  τοΰ έκαμνε 
παρατηρήσεις,  έ'κλαιε καί έ'λεγεν, δτι δέν 
τοΰ έ'μενεν άλλο παρά νά φονευθί) . . .  ΔΙν 
•υπήρχε φόβος, ό άθλιος. . .  τότε έκείνη ε-
νρεμρ και υπεχωρει, η καϋμενη ! Αΰι
«πανελαμβάνοντο συχνά ! ’Ήμουν τόσον 
άγα να κτισμένη, ώστε δέν ήθελα νά τόν 
άκούω καί έκλειόμην είς τόδωμάτιόνμ ου.

—  Ή  σκηνή αΰτή έγεινε κατά τ ά ;  
πρώτα;  ημέρα;  τοΰ ’Ιουλίου ; ήρώτησεν 
« κύριο; Θουριέ.

—  Ναί . . είχεν άνάγκην δέκα χ ιλ ιά
δων φράγκων. Έ π α ι ζ ε  τήν συνειθισμένην 
του κωμψδίαν . . . καί αΰτήν τήν φοράν, 
καθώ; πάντοτε . . . τήν άλλην ήμέραν ή 
μητέρα του έπώλησε χρεώγραφα,διότι τά  
χρήματα έπρεπε νά ήσαν ε'τοιμα εί;  τ ά ;  
ίννέα τό όλιγώτερον. Ά λ λ ’ ό μεσίτη;  εί 
πεν δτι δέν ήμποροΰσε νά τά έχν) παρά 
τά έσπέρα; καί έκείνη ειδοποίησε τάν υιόν 
της,  καί σχεδόν τοΰ έζήτησε συγχώρησιν!  
Τό έσπέρας έ'πειτα άπό τό δεΐπνον, είς τάς  
οκτώ καί μισή δέν Ιλειψε νά έλθγ) . . .

—  Κα τά  ποίαν ώραν ή κυρία Δαλισιέ 
«δείπνησεν ; διέκοψεν 6 ανακριτής.

—  Είς τάς έ'ξ,κατά τήν συνήθειάν της,  
άλλά δέν έφαγε σχεδόν τίποτε.

—  Κατά  τήν ήμέραν έκείνην έσυνό- 
δευσες τήν κυρίαν Δαλισιέ είς τά κ α τ ά 
στημα τοΰ μεσίτου. Σέ έπεφόρτισε νά φε- 
ρης τάς δέκα χιλιάδας φράγκων" τό πο
σόν αύτό ήτο είς χρυσόν ;

—  Μάλιστα,κύριε,καί ενα μικρόν σάκ- 
κον,τόν όποιον Ιδωκα εί;  τήν κυρίαν καί 
τον έκλεισε εί;  τά γραφεΐον της,  είς τό 
οποίον βάζει τά χρήματα καί τά έγγρα
φά της.

—  Ό  υιός της τά έννώοιζε αΰτό ;
—  Βέβα ια ! . . .  πολλάκις τήν ήνάγκασε 

νά τοΰ δώστι άπό τά χρήματα έκεΐνα.
Η άσθίνή;  ήτο λίαν κεκμηκυΐα καί τ 

παρατηρήσει τοΰ ιατρού:
‘ —  Αναπαύσου μίαν στιγμήν,  είπεν δ 

χύριο; Θουριέ.
Εγραψεν έν σπουδή γραμμάτιον,  δπερ 

έγχειρίσα; εί;  τόν κλητήρα διέταζε νά 
ψερτρ ει;  τήν Αστυνομίαν.Τά γραμμάτιον  
τοΰτο περιείχε τήν διαταγήν νά φέοωσι 
τον Λαυρέντιον, άνευ άναβολή; ,  είς τήν 
Οικίαν τοΰ ίατοοΰ Πουμέΰ.

ΛΑ'

Ο κύριος Θουριέ ήθελε ν’ άναμείν/) τήν 
άφιζιν τοΰ Λαυρέντιου, ΐνχ έπαναλάβη 
τήν έξέτασιν τής Μαριέττας.  Ά λ λ ά ,  μετά  
τινας στιγμάς,  αΰτη,  άναζωογονηθεΐσα,  
έξηκολούθησε,παρά τήν γνώμην τοΰ άνα-  
κοιτοΰ καί τοΰ ίατροΰ, νά άναφέρνι δ,τι  
έγνώριζε περί τ ή ;  έσπέρα; τ ή ;  θ 7!5 , ώ;  εί 
ήθελε νά άνακουφίσγι τήν καρδίαν τ η ; .

—  Μοί εκαμνε κακόν, είπε, νά γνω
ρίζω δτι εΰρίσκεται έκεΐ, έξήλθον καί έ-  
πήγα εί; τ ή ;  συμπατοιώτισσά;  μου κυ
ρία; Ρουσιγνιέ,  εί;  τήν όποιαν είπα τά  
δυστυχήματα τ ή ;  κυρίας μου. Κατά  τάς  
έννέα καί μισή ή δέκα, δταν ένόμισα δτι  
θά είχε φύγει ή ήτο έτοιμος νά φύγνι,έπα-
νήλθα  Ά λ λ ’ δχι,  ήτον άκόμη έκεΐ___
ήκουσα άπό τήν θύραν τής αιθούσης,  
άλλά δέν ήτον ό ίδιος σκοπός" ή κυρία 
ελεγε:  «Πάρε αΰτά τά χρήματα,άφοΰ σοΰ 
χρειάζονται.» Έκεΐνο ;  δέν ήθελε καί έλε-  
γ εν : «”Οχ Γ  κατεχράσθην πολΰ τήν άγαθό-  
τ η τά  σου  πρέπει νά εΰρω !» άλλο μέ 
σον  άλλά δέν θά έ'χνκ πλέον παράπο-
νον έναντίον μου  σοί τό ορκίζομαι ·
Καί Ιπιπτεν ό ε'να; εί; τ ά ;  άγκάλα;  
τοΰ άλλου μέ κλαύματα.  Δέν έπίστευα 
τοΰ ;  οφθαλμού;  μου καί έμβήκα, μέ μίαν 
πρόφασιν, εί;  τήν αίθουσαν' ηΰρα καί τοΰ;  
δύο πνιγμένου; εί;  τά δάκρυα.

—  Όποιαν έντύπωσιν σά;  έκαμε τοΰτο;  
ήρώτησεν ό κύριο; Θουριέ.

—  Έπίστευσα  δτι ήσαν άληθή αυτά 
καί έβγήκα μέ τοΰ ;  όφθαλμοΰ;  δακρυσμέ- 
νους. Ά λ λ ά  υστέρα ! . . .  ά ! τώρα κ α τ α 
λαμβάνω διατί δέν ήθελε τ ά ;  δέκα χ ι λ ι ά
δα;  φράγκων,ήτο βέβαιο;  πώ;  θά τά ξα-  
ναπάργι καί μαζΰ μέ αΰτά καί τήν κλη
ρονομιάν τ ή ;  μητρό;  του  διότι τήν έ 
φόνευσε ! τό τέρα;  ! "Υστερον άπό αΰτά  
έφυγε καί μετά μίαν στιγμήν κατεβαίνω 
νά κλείσω τήν έξώθυραν.

—  Μέ συγχωρεΐτε,  τήν θύραν αΰτήν 
δταν εφυγε δέν τήν έκλεισε ;

Ή  Μαριέττα έδίστασε πρό; στιγμήν.
—  Μάλιστα ! είπεν  ή   μοΰ φαί

νεται  δπω;  καί άν έχϊ) δμω; ,  έ'πρεπε
νά γυρίσω τά κλειδί,κατά τήν συνήθειαν.

' —  Τί ώρα ήτο ;
—  Δέκα καί μισή,  ίσω; ένδεκα.
—  Δέν είδατε κανένα εί;  τήν κλίμακα,  

οΰτε εί;  τόν διάδρομον.
—  Ό χ ι ,  κανένα . . . άλλω;  τε αΰτό;  

δέν έγύρισε άπό τό ίδιο μέρο; ' τό γνω
ρίζω καλά . . . .  πρώτα,  δταν έπεστρεφα,  
έκλεισα μέ διπλήν στροφήν τήν θύραν τοΰ 
διαδρόμου καί έβαλα και τόν σύρτην . . . 
τό ίδιο έκαμα καί εί;  τήν άλλην θύραν 
τοΰ κήπου . . . .  όχι ! δέν έπέρασεν άπό 
έκεΐ.

Μετά μικράν άνάπαυσιν έξηκολούθησεν:
—  Κα τά  τ ά ;  ένδεκα καί μισή,δταν έμ

βήκα εί;  τά δωμάτιον τ ή ;  κυρία; διά νά 
τήν γδύσω, τήν ηΰρα γονατιστήν νά 
προσεύχεται . . . Εΰχαριστοΰσε τόν Θεόν 
διότι τ ή ;  άπέδωσε τόν υιόν τ η ;  . . . Ά  ! 
δυστυχή;  μητέρα! Ό τ α ν  ή κυρία έπλάγια-

σεν, έπερασα εί;  τό μαγειρεΐον, άπό έκεΐ 
υστεοα είς τό δωμάτιον μου.

—  Σ τ α θ ή τ ε !  σταθήτε  ! είπεν ό άνακρι-  
τ ής .Α φ ή σα τ ε  άνοικτήν τήν θύραν τοΰμα-  
γειοείου,ή όποία φέρει εί;  τάν διάδρομον;

—  Μάλιστα,  καθώ;  έσυνείθιζα πάν
τοτε ,  καί άν τυχόν τήν νύκτα ή κυρία 
έλάμβανε τήν άνάγκην μου . . . .

—  Διά τάν αΰτόν λόγον δέν έκλείσατε 
καί τήν θύραν τοΰ δωματίου σας. . .Κ χ -  
λώ ; '  άλλά πώ;  ήτο τά παράθυρον τοΰ μα-

ι γειρείου, καθ’ ήν στιγμήν υπήγατε νά 
, κοιμηθήτε ;

—  Ά  ! ναί, είπεν ή Μαριέττα,  τό πα-  
1 ράθυοον τοΰ μαγειρείου . . . ναί ! . . άπό

έκεΐ έμβήκε . . . βέοαια,  ένθυμοΰμαι οτι  
τά είχα κλείσει κατά τ ά ;  οκτώ καί μισή,

I πριν καταβώ είς τ ή ;  κυρία; Ρουσιγνιέ,δη- 
j λαδή είχα τραβήξει τά παραθυρόφυλλα.

— Τά έκλείσετε καλά έπάνω καί κάτω;
—  Ναί '  άλλά τά  τζάμια τά άφησα 

άνοικτά δλην τήν νύκτα,ένεκα τ ή ;  μ εγ ά
λ η ;  ζέστη;.-

—  Τά άφήκε; άνοικτά καί τήν νύκτα 
έκείνην, καθώ;  τά ;  προηγούμενα; ;

—  Μάλιστα,κύριε.
—  Τί ώρα ήτο δτε έκοιμήθης ;
—  "Ενδεκα κχί μισή ή δώδεκα παοά 

τέταρτον.  Ό  ύπνος μέ είχε καταλάβει ,  
δέν γνωρίζω πρό πόσης ώρας,δταν Ιξαφνα 
μοί έφάνη δτι ήκουσα μεγάλην κραυγήν. . .  
άνοίγω τά 'μάτια μου καί άκούω δευτέ-  
ραν κραυγήν, άλλά πλέον άδύνατην άπό 
τήν πρώτην,καθώς μούγκοισμα,παράπονο,  
καί ύστερα καί άλλην . . .Δέν αμφιβάλλω  
πλέον καί υπέθεσα δτι ή κυρία μου ΰπέ-  
φερε καί οτι μέ έφώναζε' πηδώ κάτω άπό  
τά κρεββάτι καί είς τά σκοτεινά έζήτησα  
τά σπίρτα καί έπροσπαθοΰσ* συνάμα ν ά-  
κούσω, άλλά δέν ήκουσα πλέον τίποτε.  
Δέν πειράζει, είπα,πρέπει νά υπάγω' άνά-  
πτω τά κερί κκί φορώ το φόρεμά μου.  
"Οταν έμβήκα είς τά μαγειρεΐον ήσθάνθην 
άερα, ό όποιος έκουνοΰσε τήν φλόγα τοΰ 
κεοιοΰ. Παρατηρώ, βλέπω τά φύλλα τοΰ 
παοαθύοου άνοικτά'  έστάθηκα κατατρο-  
μασμένη'  τέλος πάντων έκαμα μερι
κά β ήμ ατ α , άλ λ ά  έξαφνα, ένφ έτοιμαζό-  
μουν νά έμβω είς τάν διάδρομο, ένας άν-  
θοωπος, κρυμμένος κοντά ίίς τήν θύραν, 
όρμά κ α τ ’ έπάνω μου μέ ένα μαχαίρι καί 
μέ κτυπ^ . . . Δέν ειχα καιρόν οΰτε δύ-  
ναμιν νά φωνάξω . . . τό κερί έπεσε άπό 
τά χέριά μου, καί έπεσα κκτά γ ή ;  λ ι -  
ποθυμημένη.

Ή  Μαριέττα έσιώπησεν ένταΰθα,  έξέ- 
πεμψε στεναγμόν οδύνη; καί έπανέλαβεν:

—  Άδιάφορον δμω; ,  δσον γρήγορα καί 
άν έγειναν αΰτά,  έγώ έγνώρισα τάν δο
λοφόνον.

—  Καί ποΐο;  ήτο ; ήρώτησεν ό άνα-  
κριτή;  ;

—  Αΰτός ! ό Λαυρέντιος Δ α λ ι σ ι έ .Ώ  ! 
είμαι βεβαία. Τόν είδα ’σάν άστραπή,  
άλλά αύτό μοΰ έφθχσε.

"Εκαστο;  έννοεΐ όποιαν σπουδαιότητα  
είχεν ή κατάθεσι ;  αΰτη . Έ πρ επε  νά είνε 
σαφή;,  άκριβή; καί άναντίρρητος. Ό  κύ
ριος θουριέ έπέμεινεν έπί τοΰ σημείον»



•τούτου καί έπίεζε δι’ Ερωτήσεων την σμένους τους οφθαλμούς, νά παρχτηρήση 
Μαριέτταν,ήτις έξωργίσθη διά την άμφι- αυτόν πρώτον, άμα ήθελε τους άνοιξη,  
βολίαν ην έφαίνοντο δοκιμάζοντες .Έπα-  Εί τα  έσφιγξεν έλαφρώς τόν βραχίονα της
νέλαβε πολλάκις καί μ-ετά πεποιθήσεως 
δτι ό δολοφόνος ήτο ό Λαυρέντιος Δαλι-  
σιέ καί δτιτάν είχε κάλλιστα αναγνωρίσει.

—  Μήπως ήμπορώ ν’ άπατηθω ! εί
πε, τόν γνωρίζω καλά,  δόξα τώ θ = ω ! . . .  
και δέν είχον περάσει δύο ώραις ποΰ τόν 
είχα ίδεϊ . . . “Α ! ναί' είνε αύτός . . .  εί 
μαι βέβαια, τό ανάστημά του, καί τά  
φορέματα του άκόμη.

Καί περιέγραψε τοσούτω λεπτομερώς 
τήν ένδυμασίαν τοΰ Λαυρέντιου, καί ή 
περιγραφή αΰτη τοσούτω συνεφώνει προς 
τά  ένδύμ.ατα, άτινα ό Λαυρέντιος έφόρει 
τήν νύκτα τής έννάτης πρός τήν δεκάτην,  
ώστε οΰδεμία έχώρει άμ,φιβολία.

—  Καί τό πρόσωπον του ! προσέθηκε.
"Αδικα είχε καταιβασμένο τό καπέλλο 
του ώς 'ς τά ’μάτια καί άναιβασμένο 
τό γιακά τοΰ παλτού του . . . ήμπόρεσα 
καί διέκρινα μερικά χαρακτηριστικά του.

Έσιώπησε καταβεβλημένη.
Ό  κύριος Θουριέ έπεστάτησεν δπως ό 

γραμματεύς,  ό όποιος έ'γραφε παρά τήν 
κλίνην, διατυπώσν) κατά γράμμα τό τε-  
λευταϊον μ.έρος τής καταθέσεως.  Μετά μι 
κρόν ό κλητήρ,  δστις είχε σταλή ε’ις τήν 
’Αστυνομίαν, είσήλθεν είς τά δωμάτιον καί κύψας πρός τήν ασθενή.

άσθενοΰς,δπως τήν απόσπαση έκ τοΰ λη  
θάργου, είς δν έφαίνετο διατελοΰσα. Δέν 
έβράδυνεν δντως νά κινηθή καί έγείρασα 
τήν κεφαλήν ήνοιξε τούς όφθαλμ,ούς.

Αίφνης έφρικίασεν'αί κόραι τών οφθαλ
μών της διεστάλησαν καί προσηλώθησαν 
έπί τοΰ Λαυρέντιου, μ.ετ’ έκφράσεως άγα
νακτήσεως καί φρίκης, καταληφθεϊσα δε 
ύπό νευρικού τοόίλου :

—  Αύτός ! . . .  νά τον ! άνέκραξεν! ”Ω!  
ό άθλιος,  ό δολοφόνος ! . . .

Ό  Λαυρέντιος κατέστη πελιδνός. Ή -  
θέλησε νά όρμήση πρός τήν Μαριέτταν 
άνακράζων μετά τρεμούσης φωνής .'

—  Ά λ λ ’ δχι, Μαριέττα,  είμαι έγώ, ό 
Λαυρέντιος, άναγνώοισέ με . . .

Οί κλητήρες δμως τόν έκοάτησαν καί 
τάν έπανέφερον είς τήν θέσιν του.

‘Η Μαριέττα παρετήρτισε ττ,ν κίντισιν 
αύτήν.

—  Κρατήσατε τον ! ανέκραξε μετά  
τρόμου. . .  έ'ρχεσαι νά μέ αποτελειώσεις; . . .  
φυγε,τέρας. ..  έφόνευσες τήν μ.ητέοα σου.. .

Καί έπανέπεσε φοικιώσα καί ώσεί κα- 
ταβληθεϊσα ύπό τά κτύπημα έκεΐνο.

—  Άρκεΐ  ! είπεν ό Ιατρός παρεμ-βάς

καί έπλησίασε τόν ανακριτήν. Καί ό Λαυρέντιος ήν ετοιίΛος νά λ ι -
—  Ό  Λαυρέντιος Δαλισιέ είνε κάτω,  ' ποθυμίση. Οί κλητήρες ήναγκάσθησαν νά

είπε χαμηλοφώνως,πρέπει νά τόν όδηγή 
σωμεν έδώ ;

Ό  κύριος Θουριέ έ'ρριψε βλέμμ,α έπί 
τής Μαριέττας,  έλαβε κ α τ ’ ιδίαν τόν ια
τρόν καί ήρώτησεν άν είς ήν κατάστασιν  
έξασθενήσεως εύρίσκετο ή ασθενής, έπέ-  
τρεπεν άντιπαράστασιν μετά τοΰ κ ατ η
γορουμένου.

Ό  ιατρός έκαμε χειρονομίαν δ ισταγ
μού. Έ ν  τούτοις,έπέτοεψε τήν άντιπαρά-  
στασιν,παοαγγέλλων δμ,ως νά ήνε δσω τό 
δυνατόν βραχεία- ώφειλον νά άρκεσθώσιν

τόν ύποβκστάσωσι και τον ωοηγησαν,  
κλονιζόμενον,είς τά πλησίον δωμ,άτιον.

Μετά δύο λεπτά ό κύριος Θουριέ ήτο 
παρά τόν κατηγορούμενον,δν εύρε καθήμ,ε- 
νον ή μάλλον έρριμμ,ένον έπί τίνος έδρας, 
άκίνητον,τήν κεφαλήν έ'χοντα κεκλιμένην 
καί τό βλέμ.μα άπλανές.

—  Λοιπόν ! τάν ήριοτησε, τί  λέγετε  
περί τής μαρτυρίας αύτής ; Ή  γυνή αΰτη 
σάς άνεγνώρισε καί σάς ύπέδειξεν άο- 
κούντως ;

Ό  Λαυρέντιος εξέβαλε βαθύν στενα-

άνήγειρε τήν κεφαλήν καί ρίπτων έπί τοΰ  
κυρίου Θουοιέ βλέμμ,α ένδακου καί ικετευ
τικόν:

—  "Οχι,  κύριε,είπε μετά φωνής διακο-  
πτομένης,  δέν είνε άληθές,  σάς τό ορκί
ζομαι.

—  Λοιπόν έπιμένετε νά άρνήσθε ; εί
πεν ό ανακριτής συνωφρυούμενος.

—  Άφοΰ είνε ψεϋδος ! ή δυστυχής αυ
τή άπατάται  . . .

—  Καλά!  είπεν ψυχοώς ό κύριος Θουριέ.

[Έ π ε τ ο α  συνέχεια] 'Ρ .

Ιΐοοσε^ώς θέλομεν δημοσιεύσει 
επιτυχή μετάφρασιν νεωτάτου έργου 
τοϋ L o u is  Jo u r d a n :

Η Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Α  Ν Υ Ξ

ΤΟΪ ΗΛΙΟΓΑΒΑΛΟΐ
Τό διήγημα τοϋτο, άναφερόμενον 

εις την εποχήν τιίς Ρωμαϊκής Αυ
τοκρατορίας, τερπνόν και διδακτι
κόν ένταυτω, θέλει γνωρίζει το ϊς  
άναγνώσταις ήμών ήθη και έθιμα 
τ ή ς  ΐσ^υράς έκείνης Αϋτοκρατορίας, 
ή τ ις  τοσούτω σπουδαϊον έν τή  ισ το 
ρία διεδραμάτισε μέρος.

Foivrtrisii: DU b o iso o b e y

είς άπλήν άναγνώρισιν, ήτις άλλως,  μετά γμόν,  άλλά δέν άπεκρίθη.  
τήν όμ.ιλίαν τής Μαριέττας,  ούδαμώς ήν | —  Θά ομολογήσετε τέλος πάντων ;
αμφίβολος.

Ό  Λαυρέντιος ώδηγήθη είς τό δωμά
τιον.

ΙΙεριέφερεν, είσελθών, περί έαυτόν βλέμ
μα πένθιμον καί άνήσυχον. Δέν έγνώριζε 
ποΰ ήτο καί τί  παρ’ αύτοΰ έζήτουν. Οί 
κλητήρες,οΐτινες τόν είχον οδηγήσει,ούδέ 
λέξιν τώ είχον εΐπει. Παρατηρήσας δμως 
τάν κύριον Θουριέ καί τάν γραμματέα  
παρά τήν κλίνην έκείνην, έπί τής όποιας άλλά δέν έ'χει τό λογικόν της.  Πρέπει νά

έξηκολούθησεν ό κύριος Θουριέ. Κ α τ α -  
λαμ.βάνετε δτι άν σάς ζητώ ομολογίαν,  
δέν τά πράττω διά νά συμπληρώσω τήν 
ανεπάρκειαν τών άποδείξεων" ή τελευταία  
αΰτη θά άπήλ αττε  τήν κατηγορίαν τοΰ 
κόπου ν’ άναζητήση άλλας.

—  "Ω ! άνέκραξεν ό Λαυρέντιος μετά  
φωνής συντετριμμένης, είνε νά τρελλαθή  
κάνεις ! είνε δυνατόν; πώς, ή Μαριέττα. . .

ήν έξηπλωμένη ή ασθενής, ήν δέν διέ-  
κρινεν άκόμη, άλ λ ’ έμάντευεν, άνεσκίρτη-  
σεν.Ήννόησεν οτι ή κρίσιμος στιγμή είχε 
φθάσει.

—  Πλησιάσατε,  είπεν δ κύριος Θουριέ.
Πρό τής έκ τοΰ δεσμωτηρίου άναχωρή-  

σεως, ό Λαυρέντιος ήναγκάσθη νά φορέση 
τά ένδύματα,άτινα έφόρει τήν νύκτα τοΰ 
κακουργήματος.

Ό  κύριος Θουριέ παοεμέρισε τά παρα
πετάσματα  καί έτοποθέτησε τάν κατηγο
ρούμενον παρά τούς πόδας τής κλίνης, είς 
τρόπον ώστε ή Μαριέττα,ήτις είχε κεκλει-

εινε παραφρων.
—  Παράφρων ! είπεν ό άνακριτής μ ετ ’ 

ειρωνικού μ,ειδιάματος. ”Ω,  δχι ! σάς βε- 
βαιώ καί έγώ, ό όποιος τήν έξήτασα έπί 
μίαν ώραν, τό γνωρίζω. ’Ιδού, διά νά σάς 
πείσω δτι έ'χει τό λογικόν της άκούσατε 
τήν κατάθεσιν,  τήν οποίαν έκαμε πριν 
έλθετε.

Τή  έντολ'7) τοΰ άνακριτοΰ, ό γραμ.μα- 
τεύς ήοξατο άναγινώσκων τά πρακτικόν, 
δπερ είχε συντάξει.

‘Ο Λαυρέντιος ήκουσε τήν άνάγνωσιν 
ταύτην με τ ’έκπλήξεως/Οταν  έτελείωσεν,

ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ Κ0Υ ΛΕΚΟΚ
Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

[ Τ έ λ ο ς ]

ΝΘ'

Τελειοποιημ-ένη, άπλοποιημένη,  ά π η λ -  
λαγμένη τής κλιμακος καί τών κιγκλί-  
δων, ή λαιμ,ητόμος, δέν έφαίνετο σχεδόν.

Έ ά ν  δέν είχε τούς δύο έρυθροΰς βρα
χίονας καί τά χαλύβδινον τρίγωνον, ώ -  
μ,οίαζε πολύ πρός ραπτομ,ηχανήν.

Ό  δήμιος έπίσης ώμοίαζε πρός τόν 
ποώτον τυχόντα είσοδηματίαν,  οΐ βοηθοί 
αύτοΰ προς έντιμους υπαλλήλους,  ή δέ 
άμαξα,  ήτις περιέμενε νά παραλαβή τό 
σώαα τοΰ καρατομηθησομενου, πρός άμα
ξαν κομιστοΰ πάγου ή μεταπράτου έδω-  
δίμ.ων.

Κατήογησαν τάς φοικώδεις παρασκευάς 
τών άλλοτε θανατικών έκτελέσεων, καί 
σήμερον φονεύουν άπλούστατα.

Είνε άσφαλέστερον, άλλά καί είόεχθέ-  
στερον.

Ό  δμ.ιλος τών θεατών ηύξήθη διά τής  
άφίξεως,κατά τάς προπαρασκευάς, βραδυ-  
νάντων τινών.

Οί άστυνομικοί κλητήρες έσχημάτιζον  
ήδη στοίχον,περικυκλοΰντες έξ άμφοτέρων 
τών μερών τό λιθόστρωτον , δπερ άρχε-



ται άπό τής μεγάλης θύρας τής Ροκέτας αΰτόν lit νέου, ΐνα βίβίαωθή οτι 6 φρικώ- 
καί καταλήγει  εις την φλιάν τής αίωνιό-  
τητος.

Ή  έφιππος χωροφυλακή μόλις είχε 
φθάσει καί έτοποθετεΐτο έπί τής λεωφο-
ρου.

Ό  Πιεδούσης καί ό Πήγασης συνωμί-  
λουν κατά μέρος, στηριζόμενοι έπί τής  
πρασινοχρόου άμάζης,  ητις εμελλε νά με

δης μηχανισμός έλειτούργει καλώς. .
Ό  ουρανός έλευκαίνετο ηδη,  ή δ!  αΰγη 

ηρχιζε νά άναφαίνηται.
—  Τίποτε,  έψιθύρισεν ό Πιεδούσης, δ έ ν : 

θά εύρηκαν τ ίποτε,  καί ύστερα άπό σα- | 
ράντα λεπτά  δλα θά είνε τελειωμένα.

—  Ποιός ’ζερει \ είπεν ό Πήγασης,  ΐνα 
παρηγόρηση) τόν φίλον του. Ό  άρχηγός

ταφέογι είς τό κο'ιμητήριον τά αιμοσταγή δεν ερχεται,  καί έπρεπε νά είνε τώρα έδώ.
λείψανα τοΰ Λουδοβίκου Λεκόκ. Αΰτό είνε καλόν σημεϊον. Οσον δεν τόν

Τά έν Σαβινΰ ταζειδιον τοΰ Πήγαση βλέπομεν,καί έως δτου ό παπάς δεν ’μπή 
όχι μόνον άνωφελές άπέβη,  άλλά καί ά -  στην φυλακή, υπάρχει άκόμη έλπιδχ. 
τυχές.  —  ’Ελπίδα ! είπε πικρώς ό Πιεδούσης.

Ά τ ελ ώ ς  πληροφορηθείς καί περιορισθείς Νά ! κύτταζε.  Ό  κύριος Κράς τραβά τά
εις την νοημοσύνην μόνον αΰτοΰ,  είργά- ’ρωλόγι του ............. δίδει διαταγήν στόν
σθη άδεξίως, καθότι ή έν τώ τόπω έμ-  γαμβρό του. . . . όμιλεϊ είς τάν ύπάλλη-
φάνισις αΰτοΰ είχεν ώς συνέπειαν νά κα-  λον τής υπηρεσίας . . . .
ταπείση τό ζεΰγος Σωφάλ ν’ άποδράσγ). -τ— Τοΰ λέγει δτι ό άρχηγός άργεϊ.

Ό  Γιάκο,  δστις περιεπλανάτο εις τά Σοΰ λέγω καί πάλι πώς αΰτά είνε καλάν 
πέριζ τοΰ μύλου, ώσφράνθη την άφιζιν σημείο.
κατασκόπου,  καί ε’.δοποίησε τοΰς κακούρ- j —  Ό  άρχηγός ! νά τον ! . . τάν βλέπω 
γους, οΰς ΰπηοέτει.  ι έκεΐ κάτω . . . τόν καταλαμβάνω άπό τό

Ό  Πήγασης,  περιεπλανήθη έπίσης πέ- άνάστημά του . . . Ιίεριπατεΐ δίπλα στόν 
ριζ τής οικίας τοΰ ’Άτκενς καί τοΰ πύρ- : τοίχον τής Ροκέτας . . . .  τώρα θά ’μπνί
γου τοΰ Σεκινύ, · άπελπισθείς δέ διά την μέσα . . . καί ό παπάς είνε μαζύ του___
έπιτυχίαν,έπανήλθεν είς την αστυνομίαν, έτελείωσε . . . . ό γέρω Λεκόκ δέν ¥χει 
ένθα άπέσχε νά έγκαυχηθή διά την έκ- , πλέον παιδί!
δρομήν του. —  Πώς γίνεται νά ερχεται άπ’ αΰτά

Ήγνόει  είσέτι δτι,  άπό τινων ώρών, ό τό μέρος ; έψιθύοισεν ό Πήγασης.  Καί ε-
προϊστάμενος αύτοΰ ΰπεβοήθει τάς ύπερ-  
τάτας ένεργείας άπηλπισμένου πατρός.

Ό  Πιεδούσης, αΰτός,  είχεν άκολουθή-  
σει κατά γράμμα τάς οδηγίας τοΰ κυρίου 
Λεκόκ.

Μετέβη είς την αστυνομίαν, άμα άφι- 
χθείς,  διηγήθη τοΐς άομοδίοις τά πρώτα 
έπεισόδια τής έκστρατείας,  διεβεβαίωσε

πειτα,  αυτός ο παπας,που τον περνει απο 
’πίσω, δέν είνε ό εφημέριος τών φυλακών 
. . . . Ό  κύριος Κράς ερχεται πάντα μέ
άμάζι,  καί τό άμάζι του δέν είνε έκξΐ___
Ποιοι νά είνε άκόμη αΰτοί οί τρεΐς, ποΰ j 
είνε μαζύ των ; . . . .

—  *0  γραμματικός,  ό ανακριτής ίσως, 
ό όποιος ερχεται γιά νά έρωτήσν) τά καϋ

• τόν αρχηγόν τής άσφαλείας δτι ό γέρων μ.ένο τό παιδί μήπως έχη νά κάμγικαμμίαν 
ήτο βέβαιος δτι θά έσυμπλήρου πρό τής κατάθεσιν .
νυκτός τάς ηδη συλλεχθείσας άποδείζεις,  
καί καθικέτευσε νά άναβληθΤ) ή θανατι-  
κή έκτέλεσις έπίεΐκοσι καί τέσσαρας ώοας. 

Τάν ήκουσαν μετά προσοχής καί έν-

—  Βλέπω καθαρά ένα λαιμοδέτην ά-  
σπρον, άλλά δέν βλέπω παρά έ'να . . .

—  ΈιΖ-βαίνουν . . . ’Εμβήκαν . . . 
Πράγματι ,  δμιλος, οδηγούμενος ύπό

διαφέροντος, δέν ελαβεν δμως οΰδεμίαν τοΰ άρχηγοΰ τής ’Ασφαλείας,  είχεν είσέλ- 
θετικήν διαβεβαίωσιν, καί τά έσπέρας, θει έν τ·/) φυλακή.
συνομιλών μετά τών συντρόφων, έ'μαθεν Ό  έκιελεστής παρετήρησεν άπαζ έ'τι 
δτι ή όλεθρία διαταγή δέν είχεν άνακλη- την ώραν έν τφ ώρολογίφ του, ένευσεν 
θή. Τότε ,  άπελπις,  περίλυπος, καί άπο-  | είς τούς βοηθούς του, καί διηυθύνθη με τ ’ 
τεθαρρημένος, ό δυστυχής πράκτωρ, έπο- : αΰτών πράς τήν μεγάλην θύραν, ής τά  
ρεύθη μετά τοΰ Πήγαση και περιέμενε j δύο φύλλα θά ήνοίγοντο μετ ’ ολίγον,δπως 
τό κύριον Λεκόκ είς τάν σταθμόν τής διέλθτ) ό κατάδικος μετά τής πένθιμου 
’Ορλεάνης. συνοδίας του.

Ή  τελευταία άμαζοστοιχία είχε φθά-  
σει καί ό κύριος Λεκόκ δέν εύοίσκετο έν 
αΰτνϊ.

Ό  Πιεδούσης έτρεζεν είς την Ροκέταν,  
συνοδευόμενος ΰπό τοΰ Πήγαση.

“Ηθελε νά εΰρεθή κατά την διάβασιν 
τοΰ καταδίκου, καί νά εί'πη αΰτφ φιλι
κήν τινα λέζιν, μέ κίνδυνον ν’ άποβληθή  
διά παντός τής αστυνομίας.

Ά π ό  τριών ήδη ώρών περιέμενεν έκεΐ 
τάν θάνατον,περίλυπος μέχρι θανάτου καί 
μ ετ ’ άγωνίας άκολουθών τάς προπαρα-  
σκευάς τής έκτελέσεως, καί άριθμών τάς  
στιγμάς.

Ή  λαιμητόμος είχε στηθή,  είς βοηθός ] Λεκόκ.  
κατεβίβασε τόν πέλεκυν καί άνήρτησεν Την έπαύριον έμαθον δτι ό Θεός δέν

Τήν ήμέραν έκείνην,λίαν πρωί, εΐδησις 
έ'κτακτος, άνήκουστος, δ ι εδ όθη καθ’ ά-  
πασαν την πόλιν τών Παρισίων.

Διά πρώνην φοράν, έν τφ ΙΘ altSvt, 
ή λαιμητόμος διελύθη, πριν έκτελέσγ) τά 
φονικόν εργον, 'δι’ δπερ είχε στηθή.

Τό περιμένον τόν κατάδικον πλήθος  
διελύθη ΰπό τών άστυνομικών κλητήρων,  
καθ’ ήν άκριβώς στιγμήν έπρόκειτο νά 
περατωθί) ή έκτέλεσις,  καί Ιλεγον δτι 
άναβολη ειχε χορηγηθή τφ Λουδοβίκω

έπέτρεψε νά πέσγι ή κεφαλή ένός άθώου. 
Έ μ α θ ο ν  τάς λεπτομερείας τής κα τα πλ η
κτικής καί συγκινητικής ταύτης ιστο
ρίας, τάν θάνατον τών ένοχων, ένταφια-  
σθέντων ύπό τά καπνίζοντα έοείπια τής 
οικίας τοΰ Ά τ κ ε ν ς ,  τήν προνοιακην άνα
κάλυψιν τοΰ βωβοΰ, καί τάς ήρωϊκάς 
προσπαθείας τοΰ πατρός έκείνου, δστις το-  
σαΰτα διεπραζατο ΐνα σωσ·/) τόν υίόν του.

Καί ηρχισκν νά οίκτείρουν τά θΰμα καί 
νά έκπλήττωνται πώς οί δικασται καί οί 
ένορκοι ήπατήθησαν εις τοιοΰτον βαθμόν,  
ώς εί οί άκεραιότεροι καί οί μάλλον πε
φωτισμένοι δικασται δέν ύπέκειντο είς 
πλάνην.

Ολίγου δεΐν έζετελεΐτο ή τρομερά θυ
σία.

Πάσαν προσπάθειαν ειχε καταβάλλει  
δ άρχηγός τής Άφαλείας ΐν’άναβάλνι αΰ
τήν έπί μίαν ήμέραν, καθότι έκλινε νά 
πιστεύση δτι,  δ τε άρχαΐος φίλος του καί 
ό κατάδικος, άμφότεροι ελεγον τήν άλή -  
θειαν, δτι έβεβαίουν, ό μέν δτι ό Τ ο λ 
βιάκ ήτο δολοφόνος τής Μαρίας Φασίτ,  
ό δέ δτι είχεν άκουσίοις φονεύσει τάν Λερέ.

Μή δυνηθείς δμως νά προσαγάγγ) έτέ-  
ρας άποδείζεις ή διαβεβαιώσεις ΰπέρ τοΰ 
καταδίκου, ό άρχηγός τής’Ασφαλείας δέν 
είχε λάβει ή αρνήσεις άνατρεπτικάς.

Ή  ύπόθεσις είχε κάμει μέγαν κρότον,  
καί ό Λουδοβίκος Λεκόκ άνήκεν είς υψη
λήν κοινωνικήν τάζιν,  διά τοΰτο ή δημο
σία άσφάλεια άπήτει ώστε ή τιμωρία νά 
εινε παραδειγματική και ταχεία.

Άποβληθείς  πανταχόθεν,  έπί προφάσει 
δτι blv  προσήναγε τάν μόνον μάρτυρα,  
οΰτινος ή μαρτυρία ήδύνατο νά εχη μ eγί— 
σΐην σπουδαιότητα,  ό κάλλιστός αρχη
γός τής Άσφαλείας,  έπανεπαύθη έπί τής 
έλπίδος, δτι ό γέρων Λεκόκ θά έπανέφερε 
τόν βωβόν κατά τά διάστημα τής έσπέ
ρας, καί συνεπώς παρέμεινε διαρκώς έν 
τφ γραφείο) του, δπως 7) έτοιμος νά δ = - 
χθνί αυτούς μέχρι τελευταίας στιγμής.

Κα τά  τό διάστημα τοΰτο,  ό γέρων δι- 
ήρχετο στιγμάς τρομεράς άγωνίας.

Είχε φθάσει,ώς ποοείπομεν, είς τον σι
δηροδρομικόν σταθμόν,  μετά τοΰ βωβοΰ 
καί τοΰ ίερέως, άκριβώς καθ’ ήν στιγμήν  
είχεν άναχωρήσει ή άμαζοστοιχία,  ητις 
ήτο καί ή τελευταία.

Αί μεγάλης ταχύτητος άμαζοστοιχίαι  
δέν σταματώσιν είς τοΰς μικρούς σ τ α θ 
μούς.

’Εδέησε λοιπόν νά τρέζϊ) είς Σαβινΰ καί 
ζητήσγ), έν τφ ήδη ύπνώττοντι χωρίω 
τούτω,  ίππον, άμαζαν καί οδηγόν..

Ή  άμαζα τοΰ ζενοδοχείου τής «Μεγά
λης Έλάφου» ήτο είς οδοιπορίαν, καί ά -  
πώλεσαν πεντήκοντα λεπτά τής ώρας,με-  
χρις οΰ έζεγείρωσι τοΰ υπνου τοΰς άλλους 
ζενοδόχους.

Περί τήν δεκάτην καί ήμίσειαν ώδευον 
τέλος έπί τήν άγουσαν είς Παρισίους, τρία 
δέτέταρτα τής ώρας μετά τά μεσονύκτιον,  
τό μέ θρανία ύπ’ ένοίκιον λεωφορεΐον έ-  
σταμάτα  έπί τής κρηπΐδος τοΰ ώρολο-  
γίου, πρό τής θύρας τής άστυνομίας.

Μετά τοΰ άρχηγοΰ τής άσφαλείας αΐ



έξηγήσεις υπήρξαν βραχεϊαι καί όοιστικαί.
Ή  διήγησις τοϋ θανάτου τοΰ Τολβιάκ,  

καί τών ποοηγηθέντων τοϋ θανάτου τοϋ 
κακούργου έπεισοδίων, ή γραπτή δήλω-  
<5tς τοϋ βωβού, οστις ήδυνήθη κάλλιστα  
νά χαράξη έπί τοϋ χάρτου περι'ληψιν τών 
γεγονότων, αί διαβεβαιώσεις τοϋ ίερέως, 
ούτινος τό άξίωμα τόν εθετεν ΰπεράνω πά-  
σης ύπονοίας,ήρκεσαν ΐνα πείσωσιν αυτόν.

Τήν πεποίθησιν δμως ταύτην ήτο α 
νάγκη νά συμμερισθώσι καί τά πρόσωπα 
εκείνα, άτινα,  μ,όνα, είχον την εξουσίαν 
ν’ άναστείλωσι την έκτέλεσιν, ήδη ληφθεί- 
σης άποφάσεως.

Ητο μία καί ήμίσεια ώρα τής πρωίας.
Μόνος,ό πατήρ τοϋ Λουδοβίκου, δέν ή 

δύνατο νά έκτελέση τήνδύσκολον ταύτην  
έπιχείρησιν, δθεν έδεησι νά τεθ·7) είς έν- 
έργειαν άπας δ ζήλος,  άπασα ή δράστη- 
ριότης, άπασα ή έπιμονή τοϋ γενναίου 
άρχηγοϋ,  οπως έμποδίση νά διαπραχθη  
νομ.ικάν κακούργημα, τήν νύκτα έκείνην 
έπί τής πλατείας τής Ροκέτας.

Κατώρθωσεν όμως αΰιό έπί τέλους,καί  
ολίγον προ τής χαραυγής,  δτε τοϋ Λου
δοβίκου Λεκόκ ολίγα ι πλέον στιγααί τώ 
ύπελείποντο, οί τέσσαοες συνήγοροι αύτοϋ 
είσήρχοντο έν τή ειρκτή μετά τίνος δι-  
καστοΰ,  άποσταλέντος ύφ’ ένός τών άνω- 
τάτων δικαστικών άρχόντων, καί εχον- 
τος πλήρη πληρεξουσιότητα νά χορηγήση 
αναβολήν, άν ήθελεν έγκρίνη αυτήν.

Ή  ΰπόθεσις έκερδήθη, μετά είκοσι δέ 
λεπτών άντιπαράστασιν καί άνακαίσεις, 
έδίδετο διαταγή τφ εκτελεστή νά διά
λυση τήν λαιμητόμον.

’Από τής στιγμής έκείνης ή ζωή τού 
καταδίκου έσώθη. Διότι δέν εινε δίκαιον 
νά ύφίσταται δίς τάς τρομεράς αγωνίας 
τών προπαρασκευών τής θανατικής έκτε-  
λέσεως είς άνθρωπος, κάν ήθελεν είσθαι 
ένοχος.

Ή  άνάκρισις, έν τούτοις,  υπήρξε μα-  
κρά, καθότι,  πριν ή έπανορθώση δημοσία 
άν.οθρήνητον λάθος,  ή δικαιοσύνη έπιθυ-  
μεΐ νά είνε έντελώς πεφωτισμένη.

‘Αλλαγή  ποινής, ή πλήρης χάρις,δέν θ ’ 
άπέδιδον τήν τιμ,ήν τφ Λουδοβίκω Λεκόκ.

’Εκείνο, δπερ αύτός έπεθύμει,ήτο έπα-  
νόρθωσις, χορηγηθησομένη ύπό τού άνω- 
τάτου άοχοντος τού Κράτους, βασιζομένη 
έπί τής γνωμοδοτήσεως τοϋ Δικαστηρίου,  
ούδέν δέ δυσκολώτερον καί σπανιώτεοον 
ή νά έπιτύχη τις αύτήν.

Έ ά ν  δ αληθής ένοχος ύπήρχεν έν τή  
ζωή, ήδύναντο νά καταδικάσωσιν αύτόν,  
καί ν’ άκυρώσωσι, διά λόγους ασυμβιβά
στους, τήν κατά τού Λεκόκ έκδοθεΐσαν 
άπόφασιν- άλ λ ’ δ Τολβιάκ,  ή μάλλον δ 
Δερμότ, είχεν άπολεσθή καί μ ετ ’ αύτοϋ 
άπαντες έκεΐνοι, οΐτινες είχον λάβει μέ 
ρος, καί έμμέσως άκόμη, είς τό κακούρ
γημα τής όδοϋ ’Αρβαλέτ .

Ξ Α'

Ή  άλήθεια έξηκοιβώθη διά τών μαρ
τυριών, αΐτινες, λίαν ευτυχώς,  ήσαν ά
φθονοι.

Συνέλεξαν ακριβείς πληοοφορίας έπί τοϋ 
παρελθόντος τοϋ δολοφόνου χ,αί έπί τοϋ 
παρελθόντος τοϋ θύματος.

Κατέδειξαν σαφώς τήν ύπαρξιν τών δε- 
συ,ών, τών συνδεόντων τάς σχέσεις τού 
Τολβιάκ μ.ετά τής θαλαμηπόλου,  κατα-  
στάσϊις ’ Αραβέλας Δίσνεύ.

’Απέδειξαν δτι είχε συμφέρον νά έξα-  
φανιση τήν κληρονόμον, ήτις ήρνεΐτο νά 
τόν συζευχθή,  καί τάς δύο έτέρζς άνε- 
ψιάς τού λοχαγού Ό -Σ ολ ι βά ν ,  δτι είχε 
συμ,φωνήσει μετά τοϋ άθλιου "Ατκενς,  
ΐνα έζασφαλίση αύτφ τήν κληρονομιάν,  
καί νά διανεμηθή αύτήν μ.ετ’ αύτοϋ,  καί 
τέλος,  δτι οί κακούργοι τού μύλου τής 
‘Τ ο έτ  ήσαν μ,ισθωτοί αύτοϋ,  καί δτι διέ
μενε κατά διαλείμ,ματα έν τφ πύργω τοϋ 
Σεκινύ.

Ινα δέ άποδειχθή ήλιου φαεινώτερον,  
δτι ό Λουδοβίκος Λεκόκ ήτο άθφος, δ 
βωβός δ ιηγήθη διά σημείων καί διά γρα
φής τό ταξείδιον αύτοϋ είς Παοισίους,  
κατά τήν νύκτα τής 1 3 ί » Ίανουαοίου.

Ό  Τολβιάκ ε^ερεν αύτόν έκεϊσε περί 
λύχνων άφάς,είσήγαγε κρυφίως έν τφ πε-  
ριπτέρφ καί ένέκλεισεν αύτόν έν τφ ύπο-  
γείω, δπόθεν τόν έξήγαγε κατά τήν δευ-  
τέραν ώραν τής πρωίας, ΐνα θέση κιβώτιον 
έπί τών ώμων αύτοϋ.

Ή  άμαξα,  ή περιμένουσα έπί τοϋ βου
λεβάρτου τής ’Ιταλίας τόν δολοφόνον καί 
τό πτώμα,  ήτις έχρησίμευσε κατόπιν είς 
τήν άοπαγήν τού βωβού, καί βραδύτερον 
είς τήν τής Μάρθας Κάμ.πρεμεο καί τής 
Θηρεσίας Λεκόντ,  καί ήν εύρον έν τφ πύρ- 
γιρ μ,ετά δύο ωραίων καί σφριγώντων ίπ
πων, ώδηγειτο ότε μέν ΰπό τοϋ καταχθο
νίου Σωφάλ,  ότέ δέ ύπό τοϋ Γιάκο, δστις 
ολίγου δεϊν έφονεύετο διά κτυπήματος  
ράβδου, δπερ έσπέραν τινά ό δδοφύλαξ 
κατήνεγκεν έπί τής κεφαλής του.

Τί πλέον τούτων ήί)ύναντο νά ζ η τ ή -  
σωσιν εΰσυνείδητοι δικασταί ;

Τρεις μήνας μετά τήν άπαισίαν έκεί
νην νύκτα, ήτις δι’ αύτόν, ολίγον άλειψε 
νά εινε ή τελευταία,  ό Λουδοβίκος Λε
κόκ έξήρχετο τής φυλακής εχων ύψωμ,ένον 
τό μετωπον.

‘Η παράτασις αΰτη τής φυλακίσεως 
δέν έφάνη αΰτφ λίαν σκληρά.

Ό  πατήρ του ήρχετο καί τόν εβλεπε 
καθ’ έκάστην, άν δ’ ή δεσποινίς Λεκόντ  
δέν συνώδευε τόν γέροντα έν ταϊς έπισκέ- 
ψεσιν αύτοϋ,  τοϋτο έγένετο, διότι ήτο  
μάρτυς είς τήν ύπόθεσιν, καί ή δικαστική 
άρχή άπηγόρευεν αΰτη τήν είσοδον έν τή  
ειρκτή τοΰ δεσμώτου.

Δέν ήτο δμως άπηγορευμένον τφ κυ- 
ρίιρ Λεκόκ νά λέγη τφ Λουδοβίκω δτι ή 
θηρεσία τόν ήγάπα πάντοτε,  καί δτι τφ 
είχε συγχωρήσει σφάλμα τόσω σκληρώς 
έξιλασθέν.

Ή  κυρία Λεκόντ έπίσης είχε συγχωρή ■ 
σει, καιτοι έδυσκολεύθη νά άποδώση τήν 
εΰνοιαν αύτής,  είς άνθρωπον, δστις είχε 
θέσει τήν Θηρεσίαν της είς τοσούτψ όδυ- 
νηράν δοκιμασίαν.

Ή  εΰγενής νεάνις έκληρονόμει τά εκα
τομμύρια τού Λοχαγοΰ.

Είς λόγος έ'τι, ΐνα μείνη πιστγΤείς τάς  
ύποσχέσεις αύτής,  άλ λ ’ έπίσης καί διά 
τόν Λουδοβίκον Λεκόκ, ΐν’ άποδώση αΰτη  
τόν λόγον της,  διότι ήτο υπερήφανος, 
άλλά πτωχός,  άφ’ δτου δ πατήρ αυτού 
έξώδευσεν, ύποκρινόμενος τόν Ναβάβ,  
μ,έγα μέρος τής περιουσίας του.

Είνε άνάγκη νά είπωμεν δτι τόν λό
γον τοΰτον ή Θηρεσία Λεκόντ ήρνήθη νά 
έπαναλάβη,  καί δτι ό μνηστήρ αύτής  
ήτο τόσω έρωτευμ.ένος, ώστε δέν εμεινεν 
άκαμ,πτος ;

Συνεζεύχθησαν περί τά τέλη τοϋ θέ
ρους έν τη παλαια Εκκλησία  τής Βου-  
λώνης, καί άνεχώρησαν είς ’Ιταλίαν,  δ
που ή κυρία Λεκόντ δέν έβράδυνε νά με -  
ταβή πρός συνάντησίν των.

Ό  κύριος Λεκόκ τούς ηΰλόγησεν, άλλά  
δέν ήθέλησε νά τούς άκολουθήση. Έ ν ε -  
κατέστη καί πάλιν έν τφ μικρφ αύτοΰ 
ένδιαιτήματι τής κρηπΐδος Κοντή,  δ«ν 
έβράδ υνε δέ νά έπανέλθη είς τάς προσφι- 
λ.εΐς αύτοϋ εξεις.

Οί έπί τής κοηπΐδος πωληταί  παλαιών 
βιβλί ων καί ό κοουδαλός τοϋ Κεοαμεικοΰ 
έχαιρέτισαν αύτόν, ώς άρχαϊον φίλον, δν 
έπαναβλέπει τις μετά μ,ακράν άπουσίαν.

Αί άσχολίαι,  άλλως τε, δέν τφ ελλει-  
ψαν.

Οί νεόνυμφοι τόν είχον παρακαλέσει,  
άναχωρούντες, νά εύρη αΰτοϊς ώραϊον 
κτήμα Ιν τινι έπαρχίί£.

Τά εΰρε καί έδέησε ν’ άσχοληθή είς τό 
νά προετοιμάση τόν πύργον, δπως έν 
αυτφ κατοικήσωσι τά προσφιλή τέκνα 
του.

Είς τό κτήμα εκείνο ένεκατέστησε τόν 
Πιεδούσην ώς γενικόν οίκονόμον.

Τά τέκνα του θά σταλώσιν ΐνα σπου-  
δάσωσιν είς τό Λύκειον καί θά λάβωσι  
καλήν προίκα, ά λ λ ’ οι λαθροθήραι δέον 
νά ώσι λίαν προσεκτικοί, κκθότι ό αριθ
μός 2 9  ποσώς δέν έλησμόνησε τό άρ-  
χαϊον έπάγγελμά του.

Ό  Πήγασης δέν ήθέλησε νά έγκατα-  
λείψη τούς Παρισίους καί εμεινεν είς τήν 
’Ασφάλειαν- θ ’ άποθάνη δμως βεβαίως 
σχεδόν πλούσιος, διότι ό Λουδοβίκος Λε
κόκ έξησφάλισεν αΰτφ καλόν εισόδημα.

Ό  Κάμπρεμερ δέν είνε πλέον δδοφύλαξ.
Ή  Μάρθα ελαβε παρά τής έξαδέλφης 

αύτής τίτλους διά πεντήκοντα χιλιάδας  
φράγκων εισόδημα, καί, μετά τήν έπάνο-  
δον τών συζύγων, αΰτή καί ό πατήρ της 
θά συγκατοικήσωσι μ ε τ ’ αύτών.

Ή  επάνοδος αύτη βραδύνει ολίγον.
Ή  Θηρεσία καί ό Λουδοβίκος διήλθον 

τόν χειμώνα είς Σορέντον, καί τό θέρος 
έπί τών όχθών τής λίμνης τής Κώμης^

’Απέκτησαν ήδη μίαν θυγατέρα,  ήτις  
δμοιάζει καί τών δύο, ή δ’ εΰτυχία αύ
τών είνε ανέφελος.

‘Η συγκινητική ιστορία αύτών θά τ ε -  
λειώση ώς ιστορία γοησσών.

X. Καλαϊεακηε

Τ Ε Λ Ο Σ
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Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια],

Ττ,ν Δευτέραν ταύτην επιστολήν ήδύ
νατο ευκόλως νά γράψη, διότι τό πνεύμα 
τής δυστυχούς νεάνιδος, γραφούσης πρός 
την Ποοϊσταμένην της θά ήσθάνετο οΰ μό
νον άνακούφισίν τινα,άλλά καί ένίσχυσιν 
καί ίσως ήτο τά μόνον κατάλληλον μέσον,  
δπως δυνηθή, άρχήν ποιούσα νά γράφη,  
ευχερώς νά γράψγ) καί τήν άλλην.

Έ σ τ η  πράς στιγμήν έπί τοΰ παραθύ
ρου, αναπολούσα τάν παρελθόντα αΰτής  
βίον, πρός δν έ'μελλε μ ε τ ’ ολίγον νά έπα-  
νέλθη.

Τό παράθυρον τοΰτο ήτο δυσμικόν, έζ 
ου άμέσως ό δύων ήλιος,  δστις ηπλου 
τάς ζοφώδεις άκτϊνάς του έπί τοΰ Λον
δίνου, έθάμβωσε τοΰς οφθαλμούς της.

Αί άπαίσιαι αΰται άκτΐνες τ·?, έπέδει- 
ζαν έμφαντικώς τάς φρικαλεότητας τών 
άπειρομήκων όδών τοΰ άστεος.  Έφαίνοντο  
ώς νά τή ΰπεδείκνυον τόν δρόμον, δν ώ-  
φειλε ν’ άκολουθήση πρός τήν γέφυραν, 
ήτις συνενοϊ τάς δύο όχθας τοΰ μαύρου 
ποταμού.  "Ηρκει μία ισχυρά πράς τά έζω 
πρόσκλησις, οπως συνάντηση πέραν τοΰ 
παραθύρου τήν αγκάλην τοΰ θεοΰ ή τά 
χάος. . . .

Φρίσσουσα συνεσφίγχθη έπί τοΰ κοιλώ
ματος τοΰ τοίχου τοΰ παραθύρου.. . .

—  Νά τελειώσω τοιουτοτρόπως ; ή-
ρώτα έαυτήν. Ά λ λ ’ ίσως  έάν ή Προϊ-
σταμέν/ι μέ άπωθήση.

Ήρ χισε  τήν έπιστολήν της :

«Ά γαπητη Κυρία.
»Ποά πολλοΰ ήδη γοόνου δέν ήκούσατε  

νά όμιλώσι περί έμοΰ, ώστε σχεδόν δ ι
στάζω νά σΧς γράψω.

• Φοβοΰμαι μή καί έν αΰτφ τώ πνεύ- 
ματί σας έ'μεινα έγκαταλελειμμένη,  διότι 
φοβοΰμαι μήπως μέ θεωοήτε κόρην άχά-  
ριστον καί άνευ καοδίας.

• Διήγαγον βίον πλήρη δοκιμασιών 
σκληροτάτων.

• Δέν ήδυνάμην νά σάς γράψω πρό τής  
σήι/,ερον.

. ' Η δ η  πράττω ο,τι δύναμαι,  δπως έ-  
πανορθώσω τά κακόν, δπερ έπραζα, δπως 
δυσωπήσω έκείνους οΰς ήδίκησα.

• Μετανοώ ! . . . ώ ! μετανοώ έζ δλης 
καρδίας καί έπικαλοΰμαι έν ικεσία τήν 
χάριν τοΰ νά προσέλθω πάλιν ποάς τήν 
φίλην, δτις συνεμεοίσθη τά δεινά μου ά λ
λοτε καί ητις μέ συνίδραμεν είς έτέοαν 
δυστυχιών έποχήν.

•Κυρία ! μή μέ απωθήσετε !
• Δέν έχω πλέον ή μόνον?ΰμάς !
•’Ακόμη άπαζ,  θά σό2ς οφείλω τό πάν.
• Θά μέ συγχωρήσητε δ,ταν μάθητε τί 

επραζα ;
• Θά θελήσητε νά μέ δεχθήτε αύθις είς 

τά Άσ υλον ,  έάν έχετε νά μοί δώσητε έρ

γασίαν τινά, έζ ής νά κερδαίνω τόν άρ- t 
τον καί τήν στέγην μου ;

• Πρό τής έσπέρας ταύτης οφείλω ν’ά-  
πομακρυνθώ τής οικίας έζ ής σάς γράφω. !

» Δέν έ'χω καν|ν μέρος είς ολόκληρον 
τάν κόσμον, δπου νά καταφύγω.

• Τά όλίγα χρήματα,  άπερ κατέχω,  τά  
ολίγα πολύτιμα κοσμήματα,  άτινα μοί 
έδώρησαν, θά τ ’ άφήσω ένταΰθα απερχό
μενη, διότι έγενόμην αΰτών κάτοχος διά 
τοΰ ψεύδους καί συνεπώς δέν μοί ανήκουν 
πλέον.

• Δέν δύναταί τις νά φαντασθή έπί τής  
γής ΰπαρζιν μάλλον έμοΰ έγκαταλελειμ-  
μένην.

• Είσθε Χριστιανή'  δι 'άγάπην τοΰ Χρί
στου, λάβετε οίκτον δι’ έμέ ! . . .

• Είμαι καλή νοσοκόμος, τά γνωρίζετε,  
χειρίζομαι δ’ έπιτηδείως καί τήν βελό
νην, άλλά καί αί τραχύταται  τών έργα-  
σιών δέν μέ πτοοΰσι ποσώς.

• Δύναμαι έπίσης ολίγον καί νά διδάζω.
• Ά λ λ ’ δχι ! . . .
»Τί ς θά βυγκατένευε νά έμπιστευθη τά 

τέκνα του είς γυναίκα ώς έμέ ;
• Ωστε  οΰδεμία έλπίς έκ τοΰ μέρους 

τούτου.
• Καί δμως. . .  άγαπώ έμπαθώς τά  παι-  

δία.
• Μοί φαίνεται δτι έάν είχον τοιαΰτα 

πέριζ μου ίδικά μου, άγ ! . . .  θά ήμην ευ
χαριστημένη καί έκ τής ταπεινοτεοας 
τύχης.

• Δέν ΰπάοχουσι φιλανθρωπικά ιδρύμα
τα ,  άτινα νά περισυλλέγωσι τους μικρούς 
τούτους αποκλήρους πλανητας ;

• ’Αναπολώ τήν ίδικήν μου παιδικήν 
ήλικίαν ! . . .

• Όποία  εΰχαρίστηβις νά συντελέσω 
είς τά νά προφυλάζω άλλα παιδία άπό 
τοΰ νά καταλήζωσιν,  ώς έγώ !

• Μοί φαίνεται δτι μέ τοιοΰτον τινά 
σκοπόν έν τώ βίω μου, θά είργαζόμην 
άπό πρωίας μέχρις έσπέρας,χωρίς ποτέ νά 
αισθανθώ τόν έλάχιστον κάματον.

• Θά άφωσιούμην έζ δλης καρδίας είς 
παρόμοιον εργον.

• Θά πλεονεκτώ κατά τοΰτο έτερων,  
μάλλον ΰπό τής τύχης εΰνοουμένων γυναι
κών, δτι δέν θά έχω οΰδέ θά έπιδιώκω 
οΰδέν έτερον συμφέρον έν τφ βίίι> μου.

• Ά ν  ύμεΐς είπητε ΰπέρ έμοΰ μίαν ευ
μενή λεζιν καί μέ συστήσητε είς τοιοΰ-  
τόν τι ίδρυμα, θά έγενόμην δεκτή,  καί 
θά μοί ένεπιστεύοντο τοΰς άτυχεΐς μι
κρούς λιμοκτονοΰντας άλήτας.

• ’Εάν δ,τι  ζητώ είνε πολύ , σας ικε
τεύω, κυρία, συγχωρήσατε μίαν δυστυχή.

• Μία μόνον λέζις μοί μένει άκόμη 
νά σας είπω, δτι δηλαδή ό χρόνος καθ’ 
δν δύναμαι νά παραμένω άκόμη έν
ταΰθα,  μετράται ουχί καθ’ ώρας, άλλά  
κατά λεπτά.

• Θά δειχθήτε τόσον εΰμενής,ώστε ν’ά-  
παντήσητε είς τήν έπιστολήν ταύτην διά 
τηλεγραφήματος.  Ναί ή όχι ;

• Τά όνομα ύφ’ δ μέ γνωρίζετε δέν εινε 
τά αΰτό μέ έκεΐνο ΰφ’δ ήδη είμαι ένταΰθα 
γνωστή.

• Οφείλω λοιπόν νά σας παρακαλέσω 
ν’ άπευθύνετε τό τηλεγράφημά σας πρός 
τόν αίδεσιμώτατον ’Ιούλιον Γκράϋ, Μέ-  
γαρον Ρόϋ,  Κένσιγκτον, οΰτος δέ θά μοί 
τό έγχειρίση.

• Δέν δύναμαι νά έζεύρω λόγους, δπως 
έκφράσω τί τφ οφείλω.

• Οΰδέποτε άπηλπίσθη περί έμοΰ καί 
μ' έσωσεν ά π ’ έμαυτής κινδυνεύουσαν.

• Είθε,  ό Θεός νά εΰλογήση καί άντα-  
μείψη τόν άγαθότατον,  τόν είλικοινέστα-  
τον καί τόν πολυτιμότεοον τών άνθοώπων.

• Σύγ γν ωτέ μο ι  διά τήν μακροσκελή 
ταύτην έπιστολήν μου καί πιστεύσατε  
δτι είμαι πάντοτε αιωνίως εΰγνώμων 
δούλη · .

'Υπέγραψεν, έκλεισε τόν φάκελλον καί 
έπέγραψε τήν διεύθυνσιν.

Ά λ λ ά  τότε,  κώλυμά τι,  δπερ ώφειλε 
νά προίδγι, άνωρθώθη ποό αΰτής.

Δέν είχε τάν άπαιτούμενον ΰλικόν χρό
νον, δπως άποστείλη διά τής συνήθους 
ταχυδρομικής όδοΰ τήν έπιστολήν τα ύ
την, ήτις έπρεπε νά κομισθή είς τόν πρός 
δν δρον δι’ εκτάκτου απεσταλμένου.

Μέχρι τής στιγμής έκείνης οί ύπηρέται  
τής Λαίδης Ζκνετ,  άπό τοΰ πρώτου μέ 
χρι τοΰ έλαχίστου,  ήσαν πάντες τεθει
μένοι ε’.ς τήν διάθεσίν της.

Ά λ λ ’ ήδύνατο πλέον άρά γε νά κάμη 
χοήσιν τοΰ έκλείποντος τούτου δικαιώμα
τος της,  δπως τούς χρησιμοποίηση δι’ ά-  
τομικάς έαυτής υποθέσεις, ένφ μετά ή -  
μίσειαν ώραν έμελλε νά έκδιωχθή τής οι
κίας ταύτης ώς γυνή τής απώλειας ;

Δέν θά έπραττε κάλλιον παοουσιαζο-  
μένη ή ιδία είς τά ’Άσυλον,  χωρίς νά ζη-  
τήση προηγουμένως τήν περί τούτου ά
δειαν;

Σκεπτομένη ταΰτα έφρικίασ*ν αίφνης.
"Ηκουσε νά κτυπώσι τήν θύοαν τοΰ 

δωματίου της.
"Ηνοιζε καί άνεγνώρισε τήν θαλαμηπό

λον τής Λαίδης Ζάνετ,  ήτις έκράτει συν- 
επτυγμενον είς τήν χεΐρα μικρόν τεμάχιον  
χάρτου.

—  ’Εκ μέρους τής κυρίας μου, δεσποι
νίς, είπεν ή γυνή, έγχειρίζουσα αΰτή τό 
έπιστόλιον. Άπάντησιν  μοί είπεν δτι δέν 
θέλει.

Ή  Μέρση τήν έσταμάτησε καθ'ήν στιγ
μήν έμελλε νά έζέλθη τοΰ δωματίου.

Ή  όψις τής νεάνιδος ταύτης τήν ένε- 
θάρουνε καί τή  ένέπνευσε τήν ιδέαν νά 
τής άποτείνη τήν έρώτησιν :

—  Είς τών ΰπηρετών δέν έποόκειτο,  
νομίζω, νά ΰπάγη είς τήν πόλιν τό άπό-  
γευμα ;

—  Μάλιστα,  άπεκρίθη ή θαλαμηπό
λος. Είς τών ακολούθων πρόκειται νά ΰ-  
πάγη έφιππος,δπως κομίση έπιστολήν τής 
κυρίας είς τόν άμαζοποιόν της.

Ή  εΰκαιρία αΰτη ένεθάρρυνεν έτι μ ά λ 
λον τήν Μέρσην είς τό νά έπωφεληθή αΰ-  
τής,  χρησιμοποιούσα καί δι' έαυτήν τήν 
αποστολήν τοΰ έφιππου.

—  "Εχεις τήν καλωσύνην νά δώσης 
τήν έπιστολήν ταύτην είς τόν ακόλουθον 
έκ μέρους μου ; είπεν. Οΰδόλως θ ’ άπ ο-



τραπή τής όδοΰ του δπως έγχβιοίσγ) αυ
τήν,  διότι άμα φθάσν] δπου τόν στέλλει  
ή κυρία,δέν εχει ή [/.όνον νά την άποδώσ·/] 
κατά την επιγραφήν καί ούΜν πλέον.

Ή  θαλαμηπόλος τής Λαίδης Ζάνετ συ- 
νήνεσεν ευχαρίστως είς τήν αΐτησιν ταύ -  
την. Άπομείνχσα  πάλιν μόνη, ή Μέρση 
παρετήρησε τό έπιστόλιον της Λαίδης  
Ζάνετ.

[Ιρώτην ταύτην φοράν ή ευεργέτις αύ
τής συνεννοείτο μετ '  αύτής έγγράφως,  
διότι πάντοτε έκάλει αύτήν τήν ιδίαν καί 
τή ώμίλει,  δταν ήθελε νά τή άνακοινώ- 
σν) τι .

Τί έσήμαινε λοιπόν ή άλλαγή αϋτη  
τής καθιερωμένης συνηθβίας ;

Μήπως τό τ·.ιτόλΐ' ,ν ήτο εύγενής τις 
αποπομπή ; .

Μήπως ή έκτακτος αγχίνοια της Λαί
δης Ζάνετ διεισέδυσεν εις τό μυστήριον ;

Ά π α ν  τό νευρικόν σύστημα τής Μέρ
σης ήτο έντεταμένον καί τεταραγμένον.

“Ετρεμε τόσον, ώστε ήδύνατο νά προ- 
καλέση τόν οίκτον τοΰ θεωμένου αυτήν,  
καθ’ δσον ήνοιγε τό έπιστόλιον τής Λαί
δης Ζάνετ.

Ήρ χι ζε  τοΰτο άνευ προσωνυμίας τοΰ 
πρός δν άπετείνετο καί ήτο άνυπόγραφον.

Περιείχε τά έξής:
«’Οφείλω νά σαΖς ζητήσω ν’ άναβάλητε  

έπ’ ολίγον τήν έξήγησιν,  ήν μοί ύπεσχέ-  
θητε.  Εις τήν ηλικίαν μου αί όδυνηραί 
έκπλήξεις είσίν αύτό τοϋτο δοκιμασίαι 
κινδυνώδεις. "Εχω άνάγκην χρόνου τινός 
δπως συνέλθω καί ήσυχάσω ΐνα δυνηθώ 
ν’ ακούσω δ,τι  έχετε νά μοί εΐπητε.  Θά 
προσπαθήσω νά σάς κάμω νά περιμείνητε 
οσον τό δυνατόν όλιγώτερον. Διαρκούσης 
τής άναβολής ταύτης,  τά πάντα θά τ η -  
ρήσωσι τήν συνήθει αύτών πορείαν. Ό  α
νεψιός μου ’Ιούλιος, ό Όράτιος Δεχόλτ  
καί ή κυρία, ήν εύρον είς τό έστιατόριον,  
θά μείνωσι κατά τήν επιθυμίαν μου, έν 
τώ μεγάοψ, μεχρις ού δυνηθώ νά συναν
τηθώ έκ νέου μετ'  αύτών καί μεθ’ υμών».

Έ ν τα ϋθ α  έτελείονε τό λακωνικόν τοΰτο  
μήνυμα.

Ά λ λ ’ όποία ύπήρχεν ή γνησία σκέψις 
τής Λαίδης Ζάνετ,  έν ώ Ιγραφε τοΰτο ;

Είχεν άρά γε μαντεύσει τήν αλήθειαν 
ή μόνον συνεπέοαινεν δτι ή θετή θυγάτηο  
της ύπήρχεν άναμεμιγμένη είς επικίνδυνον , ναντήσεως θά έμάνθανεν ή Μέρση τάς ύ 
βαθμόν έν τφμυστηρίω τ·$ς Μέρσης Μερρίκ; I ποθέσεις τής Χάριτος,  δπερ ύπήρξε δι’

καί απολύτως νά άνακοινώσγι είς οίονδή- 
ποτε τάς σκέψεις αΐτινες τότε τή έπήλ-  
θον καί τάς λύπας,  άς κατεπνιγε μυστι-  
κώς κατά τήν άζιομνημόνευτον έκείνην 
ήμέραν.

Έ ν  τούτοις,  άναμέσον τής άβ-βζ ιότη-  
τος ταύτης,  ήτις συνέτοιβε τήν Μέρσην, 
εν πράγμα τουλάχιστον καθίστατο φανε
ρόν καί βέβαιον' τούτέστιν δτι ό χρόνος, 
δν ήδύνατο άκόμη νά διαθέσγι έν τώ δω
ματίω της,  είχεν άπροσδιορίστως παρα-  
ταθή ύπό τής εΰεργέτιδός της.

Ήδύναντο νά παοελθωσι τούντεΰθεν 
ώραι ολόκληροι πρό τής άποκάλύψ = ως, ήν 
είχεν ήδη ύποσχεθή καί τήν όποιαν άνέ-  
μενον πλέον παο’ αυτής.

Ή  ανάπαυλα αύτη εμελλεν έπαισθη-  
τώς νά κατευνάσγ  τό πνεΰμά της δπως 
καταλήςγι νά περιέλθ·/) είς κατάστασιν ή-  
τις νά τή έπιτρέψν) νά γράψν] τήν πρός 
τόν ’Ιούλιον Γκράϋ επιστολήν της.

Α λ ηθ ώ ς  άρα ;
Ά π α ζ  έ'τι εθηκε πρό αύτής φύλλον 

χάρτου,  δπως γράψν).
Καθημένη παρά τήν τράπεζαν, μέ τήν 

κεφαλήν ήρεισμένην έπί τής χειρός, έπει- 
ράτο νά άναδράμτ) διά τής φαντασίας 
ποός τά όπίσω διά μέσου τοΰ λαβυρίνθου 
τοΰ παρελθόντος, άφ’ ής ήμέρας είχε συ
ναντήσει τήν Χάριτα Βράδον έν τή γ α λ 
λική καλύβϊ), μέχρι τής στιγμής,  καθ’ ήν 
τό Είμαρμένον είχε προσεγγίσει άλλήλας  
αίφνιδίως κατά πρόσωπον είς τήν αίθου
σαν τού έστιατορίου τής Λαίδης Ζάνετ.

Ή  όλεθρία αϋτη άλυσσις ήοχιζε νά έκ-  
τυλίσσνιται καθαοώς έν τφ πνεύματί της.

Φεΰ ! Πόσον χαιρεκάκως ή Τύχη καί 
τό Είμαρμένον ήδύναντο,δός ε’ιπεϊν, συμ-  
βουλεύουσαι αύτήν νά διαπράςιρ τό ϊ γ -  
κλημά της.

Έ ά ν  συνηντώντο είς συνήθεις όμαλάς  
περιστάσεις, ούτε ή Μέρση ούτε ή Χάρις 
δέν θά προέβαινον είς τάς αμοιβαίας έκ-  
μυστηρευσεις των.

Ά λ λ ’ έγνωοίσθησαν έν μέσω δεινών δο
κιμασιών κοινών, ύπό τό κράτος κοινού 
κινδύνου, έν χώρα ζέν-/) καί,ώς Άγγ λί δες  
άμφότεραι,  φυσικώς καί ευνοήτως, μετά  
τ ’ ανωτέρω, κατέληςαν είς τό ν’ άνοίξωσι 
πρός άλλήλας τάς καρδίας των.

Ουδέποτε,  άλλως,ευθύς έκ πρώτης συ-

. Γ Ν Ω Σ Τ Ο Π Ο Ι Ι Ι Σ Ι Σ
Παοακαλούνταχ οχ έν Ά ίγύπτω  κ κ . 

Συνδοοιιηταϊ τών «Εκλεκτώ ν Μχ/θχ- 
στοοηχιάτων», δσοχ δέν έπλήρωϋανL C 7  ̂ \ *
εχΰέτχ την ϋι/νδροιιήν των νά απο- 
Οτείλωσχν αύτνχν δχά γραχιυατοσή- 
χιων άπ’ εύθείας : «Πρός τνχν Δχεύ- 
θυνσχν τών «Εκλεκτώ ν Μυθχστορη- 
χιάτων» η :  «ΙΙοός τόν έν Ά λεξα ν- 
δοεχα κχ/ρχον II. Γρχτσάνην (βχβλχο- 
πωλεχον ό «Απόλλων»)». ’Ιδίως δέ 
παοακαλούνταχ νά συιιιιοοφωθώσχU C L. υ \t
πρός την αχτηϋχν ήι,ιών ταύτην οχ έν 
τοχς χωρίοχς κκ. Συνδρομηταί, δχότι 
άποβαίν· ι λίαν έπίπονος καχ πολχ;- 
έξοδος Λ άποΰτολύ εχΰπράκτορος 
πρός εχοποαίήν εύτελοχ/c δεκαπεντα- 
φράγκου συν.ιροχιΰς.

*11 Λ ιεΰθ υνα ι;

Ή  περίοδος, ήτις έπραγματεύετο περί 
τής ζένης, ποοσονομάζουσα αύτήν « κυ
ρίαν», άπεδείκνυε σαφώς δτι είχεν έπέλ-  
θει μεγίστη μεταβολή είς τήν γνώμην 
της περί τής ύποτιθεμένης παράφοονος 
τής αιθούσης τοΰ έστιατορίου.

Ά λ λ ά  τοΰτο δέν ήτο άρκετόν, δπως 
πείστ) τήν Μέρσην δτι ή Λαίδη Ζάνετ έ-  
γίνωσκε πλέον έκ τών προτέρων τήν φύσιν 
τής έξομολογήσεώς της.

Διά τούτο ή Μέρση καί 
έφοβεΐτο.

Δέον ένταϋθα νά προηγηθώμεν ολίγον

ίσταζε καί

αύτήν γνώσις ολέθρια γεννήσασα έν αύτή  
τόν πειρασμόν μετά τήν Ικρηξιν τής γερ
μανικής όβίδος καί τόν φαινομενικόν θά
νατον τής συνοδοιπόρου της.

Καί τοιουτοτρόπως τά πάντα είχον,  
φυσικώτατα,  άλλά καί λίαν παραδόξως,  
έννοήσει τήν διάπραζιν τοΰ δόλου.

Ή  Μέρση εφθασε νοερώς είς τήν τελευ-  
ταίαν περίοδον τής τρομ'ερας ταύτης ιστο
ρίας, δτε ή Χάρις τήν ήκολούθησεν είς 
τήν Α γ γ λ ία ν .

Καί έκεΐ άκόμη ή Τύχη καί τό Είμαρ
μένον έςωμάλυνον τό έδαφος διά τήν δευ-

τών μελλόντων νά συμβώσι καί νά προ- j τέραν ταύτην παρά τή Λαίδη Ζάνετ συ- 
σθέσωμεν δτι μέχρι τέλους τής ζωής της νέντευξιν.
ή  Λαίδη Ζάνετ ήρνήθη πάντοτε έΐϊιμόνως I [Έπει«ι συνέχεια], Ν ικ ο λ α ο ϊ  Σ π λ ν δ ω ν ιις

ε ι ς  τ ο  γ ρ α φ ε ϊ ο ν

Τ Ω Ν  K K i E K T Q N  Μ Τ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Π Μ Α Τ Ο 5
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Αί έν παρενβέοει τιμαί σημειοΰνται χάριν 
τών έν ταΐς έπαρχίαις καί τω  έςω-ερικώ Ιπιβυ- 
μοόντων νά άποκττ'σωυιν αύτά, έλεΰθερα τα χ υ 
δρομικών τελών],

« Ή  Φωνή τή ς  Καρδίας μοο», λυρική Συλ
λογή, ΰπο Δημ. Γρ. Καμπούρογλου. Λεπ. 6 0  [7 0 ]  

«Τό Κατηοαμένον Καπτ,λεΐον», μυθιστόριιμα 
Λουδοβίκου Νοαρ................................Δρ. 1 ,5 0  (4 ,7 0 )

«Ματθίλδη» μυθιστόρημα (μετά ε'.κόνων) Ευ
γενίου Σ ύ η . .....................................................  Δρ. 7^(8)

«Ζίλ Βλα » μ υ θ ισ τό ρ η μ α ...................... Δρ. 5^(6)
«Παράπτωσι; καί Μεταμέλεια», ήτοι « ’Απο

μνημονεύματα ’Αλίκης δέ -  Μερδίλλ», μυθιστο
ρία M a x im il ien  ΡθΓΓίη(όλόκληρον τό εργον)δραχ-
μ ά ς ......................................................................3 ,5 0  (3 ,7 0 )

«Ά ντωνίνα», μυθιστορία ’Αλεξάνδρου Δουμά, 
υίοΰ, μετάφρασι; Λάμπρου Έ ν υ  ’λη. δρ. 3. ( 3 ,3 0 )  

«Λέων Λεώνης», μυθισ-ορία Ι’ ε(.)ργίας Σάνδης, 
μετάφρασ.ς Ί .  Ίσιδ. Σκυλίσση Δρ. 1 .5 0  [ 1 ,8 0 ]  

«Τά Δυο Λ ’κνα» Αίμιλ'ου Ρ.σβούργ. δ ρ .1 .50[2]
« Ή  Ώ ραία  Παρισινή»...................... λεπ. 6 0  (7 0 )
«ΓΙαρισ'ων Ά πόκρυφζ» , μυθιστορία Εύγενίβυ 

Σΰη, μετάφρασις Ίσιδωρίδου I .  Σ κυ λ’σση" ( ιό -  ,

μοι 1 0 ) .............................................................  Δρ. 6 [7]
« Ό  Δ.αβολο -  Σίμων, μυθιστορία Ponson-De) 

T e r r a i l .................................................  Δρ. 1 ,5 0  ( 1 ,7 0 - )
« Μπουμπουλίνα— Άρκάδιον», Δράματα ’ δπ·]

Γ .  Άνδρικοπούλου........................     Δρ. 3  [ 3 .3 0 ]
« Ή  Ιΐλ ω τή  Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου

Βέρν.  .........................................  δρ. 1 (1 ,2 0 )
«Τ ά  ’Απόκρυφα τή ς  Μασσαλίας, μυθιστορί*

Αιμίλιου Ζολά ....................................  Δρ. 3  (3 ,3 0 )
« Η Γυναίκες, τά Χαρτιά καί τό Κρασί», μυ

θιστορία Paul (1θ Cock,μετάφρασις Κλεάνθους Ν.
Τ ρ ια ν τά φ υ λ λ ο υ ................................  Δρ. 1 [1 ,2 0 ]

Πο ήματα 1. Γ . Τσακασιάνου δρ. 3. ( 3 ,2 0 )
Χρυσόδετα....................................................  » 4

«Μαρία Ά ντω νιέττα » ,  δπό Γ .  Ρ<·μα, τραγι
κόν Ιστορικόν μελόδραμα εις 4 πράξεις, μελο-
πο.ηθέν ΰπο τ ο ;  έν Ζακύνθω μουσικοδιδασκάλου 
Παύλου Καρέρ, μετάφρασις Γ .Κ .Σφήκα λ .5 0  [5 5 ]  

«Μία ήμερα έν Μαδέρα», μυθιστορία Παύλου
Μαντεγάτσα, δ ρ α χ . ..............................  1 ,5 0  ( 1 ,6 0 ) .

«Οί Μελλόνυμφοι τής  Σπιτζεβέργης», μυθιστβ- 
ρ’α Ξαβιέ Μαρμιέ, στεφθείσα ύπό τής Γαλλικής
’Ακαδημίας..........................................Δρ. 1 ,5 0  [ 1 ,7 0 ]

« Ό  Διάβολος Ιν Τουρκίφ», ήτοι Σκηναί έν 
Κωνσταντινουπόλει, ύπό Σστεφάνου Θ.Ξένου.νΕ κ-  
δοσι; δεύτερα, άδεία τοΰ συγγραφέως, έν ή προσ- 
ετέθη έν τέλει  κ α ίτ ό δ ρ α μ α  « Ή  κατασ-ροφή ιών 
Γεννιτσάρων».'Γόμοι 2 ......................... Δρ. 5. [5,50iJ
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